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Article 2.

1. En els pressupostos de la Generalitat correspo-
nents al període 2003-2008, s’han de consignar els crè-
dits suficients per a atendre les aportacions necessàries
per tal d’assegurar l’equilibri patrimonial de l’Institut Cata-
là de Finances. Amb aquesta finalitat, les aportacions
per al dit període han d’ésser, com a mínim, iguals al
total de les participacions en les ampliacions de capital
de la societat Fira 2000, SA.

2. S’amplien, per a les finalitats i els imports esta-
blerts per l’article 1, les operacions d’avals i d’endeu-
taments a favor de l’Institut Català de Finances fixades,
respectivament, pels articles 34.4.a i 35.8 de la Llei 30/-
2002, del 30 de desembre, de pressupostos de la Gene-
ralitat de Catalunya per al 2003.

CAPÍTOL II

Línies de finançament a favor dels regants del canal
Segarra-Garrigues

Article 3.

S’autoritza l’Institut Català del Crèdit Agrari perquè
financi l’aportació dels regants de la infraestructura de
la xarxa primària del canal Segarra-Garrigues fins a un
import de 223 milions d’euros. Els préstecs s’han de
formalitzar en funció de l’execució de les obres al llarg
del període establert i el desemborsament s’ha de fer
quan l’aigua arribi al peu de la finca.

Article 4.

1. S’han d’incloure en les lleis anuals de pressupos-
tos les autoritzacions financeres pertinents per a ampliar
les línies de préstecs a què es refereix l’article 3, per
tal de finançar l’aportació dels regants a les xarxes pri-
mària i secundària de posada en regadiu.

2. En els pressupostos de la Generalitat, s’han de
consignar els crèdits suficients per a atendre les apor-
tacions necessàries per tal d’assegurar l’equilibri patri-
monial de l’Institut Català del Crèdit Agrari. Amb aquesta
finalitat, les aportacions han d’ésser, com a mínim, del
15% de l’augment operatiu atorgat per aquesta Llei.

3. S’amplia el límit d’endeutament de l’Institut Cata-
là del Crèdit Agrari, establert per l’article 35.11 de la
Llei 30/2002, per a l’import i les finalitats fixats per
l’article 3.

Disposició final.

Aquesta Llei entra en vigor l’endemà d’haver-se publi-
cat en el Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya.

Per tant, ordeno que tots els ciutadans als quals
sigui d’aplicació aquesta Llei cooperin al seu compliment
i que els tribunals i les autoritats als quals pertoqui la
facin complir.

Palau de la Generalitat, 28 de març de 2003.

FRANCESC HOMS I FERRET, JORDI PUJOL,

Conseller d’Economia i Finances President

(Publicada en el «Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya» número 3857,
de 3 d’abril de 2003)

MINISTERI D’AGRICULTURA,
PESCA I ALIMENTACIÓ

8223 ORDRE APA/943/2003, de 16 d’abril, per la
qual es despleguen i es concreten determinats
aspectes del Reglament (CE) 2182/2002 de
la Comissió, en relació amb les accions de
reconversió finançades pel Fons Comunitari
del Tabac. («BOE» 96, de 22-4-2003, i
«BOE» 101, de 28-4-2003.)

El Reglament (CE) 546/2002 del Consell, de 25 de
març de 2002, pel qual es fixen, per grups de varietats
i per estats membres, les primes i els límits de garantia
del tabac en fulla per a les collites de 2002, 2003 i
2004, i es modifica el Reglament (CEE) 2075/92, pel
qual s’estableix l’organització comuna de mercats en el
sector del tabac cru, també ha introduït una profunda
modificació del Fons Comunitari del Tabac, n’ha incre-
mentat el finançament i ha donat noves orientacions
sobre la seva utilització.

El Fons es nodreix mitjançant una retenció sobre les
primes pagades als productors de tabac, que s’ha fixat
en un 2% per a la collita de 2002, un 3% per a la
collita de 2003 i la possibilitat d’assolir el 5% a la collita
de 2004 a proposta de la Comissió. S’ha substituït l’àmbit
de la recerca agronòmica per accions específiques de
suport al desenvolupament d’iniciatives de reconversió
dels productors de tabac cap a altres conreus o activitats
econòmiques creadores d’ocupació, en concordança
amb el programa de readquisició de quotes de tabac,
així com estudis sobre les possibilitats de reconversió
dels productors de tabac cap a altres conreus o activitats.

El Reglament (CE) 2182/2002 de la Comissió, de
6 de desembre de 2002, pel qual s’estableixen dispo-
sicions d’aplicació del Reglament (CEE) 2075/92 del
Consell referent al Fons Comunitari del Tabac, n’estableix
el nou marc regulador.

Pel que fa a l’àmbit de les accions de reconversió
es defineixen les accions específiques individuals i d’in-
terès general, els estudis sobre alternatives de recon-
versió susceptibles de finançament i els beneficiaris dels
diferents tipus d’accions; també es descriuen la intensitat
de l’ajuda per a les diferents accions, així com l’import
total de l’ajuda per productor per al conjunt de les
accions; el termini i el procediment de distribució dels
recursos financers del Fons entre els estats membres
productors; el contingut dels programes que han d’e-
laborar; els compromisos dels beneficiaris i els controls
i les sancions que s’han d’aplicar; i, les comunicacions
i les informacions que els estats membres han d’enviar
a la Comissió.

Per això, escau adoptar les disposicions nacionals
necessàries per a la correcta execució del programa i
definir-ne els responsables que són, amb caràcter gene-
ral, les autoritats competents de les comunitats autò-
nomes en el cas de les accions individuals destinades
a la reconversió dels productors. Aquestes autoritats tam-
bé participen en l’estudi previ i en el control posterior
de les anomenades accions d’interès general, els ajuts
de les quals són, tanmateix, atorgats pel Ministeri d’A-
gricultura, Pesca i Alimentació. Això és tant per les espe-
cials característiques dels seus destinataris, per la seva
condició d’organismes o entitats públiques no necessà-
riament localitzades a les zones de producció del tabac,
com al fet que aquestes accions consisteixin en activitats
de recerca.
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La recent publicació de l’esmentada normativa euro-
pea i la necessitat d’establir d’una manera immediata
determinats terminis i requisits que han de tenir en comp-
te els participants en el règim d’ajuda, són circumstàn-
cies que justifiquen, per la urgència del cas, el recurs
excepcional a aquesta Ordre.

L’elaboració d’aquesta norma ha estat sotmesa a con-
sulta de les comunitats autònomes i entitats represen-
tatives del sector.

En virtut d’això, disposo:

Article 1. Objecte.

Aquesta Ordre té per objecte concretar i desplegar
determinats aspectes del Reglament (CE) 2182/2002,
de 6 de desembre, en relació amb les accions de recon-
versió que preveuen els articles 13 i 14 del Reglament
i amb l’ajuda a aquestes accions amb càrrec al Fons
Comunitari del Tabac que estableix l’esmentada dispo-
sició comunitària.

Article 2. Programes relatius a les accions de recon-
versió i a les accions d’interès general i estudis sobre
les possibilitats de reconversió dels productors de
tabac.

1. La Direcció General d’Agricultura, consultades les
comunitats autònomes productores de tabac, ha d’ela-
borar anualment el programa nacional relatiu a les
accions individuals de reconversió dels productors i a
les accions d’interès general i estudis sobre les possi-
bilitats de reconversió dels productors de tabac, de con-
formitat amb l’article 18 del Reglament (CE) 2182/2002.

2. Les comunitats autònomes productores de tabac
han de remetre al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Ali-
mentació, abans del 31 de gener de cada any, un informe
sobre la situació del seu sector de producció de tabac,
l’estratègia que proposa, els objectius i les prioritats en
matèria de reconversió de la producció de tabac, la valo-
ració de les repercussions socials, econòmiques i
mediambientals, un quadre financer orientatiu de les
accions de reconversió, així com tota la informació que
es consideri en relació amb l’estratègia, els objectius
i les prioritats que es proposen, dins el seu àmbit terri-
torial.

Article 3. Beneficiaris de les accions de reconversió.

1. Els beneficiaris de les accions individuals de
reconversió són els definits a l’article 15.1 del Reglament
(CE) 2182/2002.

La possibilitat de presentar una so�icitud per bene-
ficiar-se de l’ajuda del Fons queda limitada al primer
any durant el qual el beneficiari deixa de tenir una quota
atribuïda.

2. Els beneficiaris de les accions d’interès general
i dels estudis sobre les possibilitats de reconversió dels
productors del tabac són els especificats a l’article 15.2
del Reglament (CE) 2182/2002.

Article 4. Import dels ajuts segons el tipus de beneficiari
i d’acció.

L’import total de l’ajuda comunitària concedida, la
seva variabilitat depenent del tipus de beneficiari i acció,
està definida a l’article 16 del Reglament (CE)
2182/2002.

Article 5. Despeses subvencionables.

1. La despesa subvencionable a les accions indi-
viduals destinades a la reconversió dels productors de
tabac que preveu l’article 13 del Reglament (CE)
2182/2002 pot cobrir, entre altres, els conceptes
següents:

— la construcció i l’adquisició de béns immobles,
excepte la compra de terrenys;

— l’adquisició de nova maquinària i d’equip, inclosos
els programes informàtics;

— les despeses generals, com ara honoraris d’arqui-
tectes, enginyers i consultors, estudis de viabilitat, adqui-
sició de patents i llicències, fins a un límit del 12% de
les despeses dels dos guions anteriors.

— les relatives a l’adquisició de material vegetal i la
implantació dels nous conreus.

2. En les accions d’interès general i els estudis sobre
les possibilitats de reconversió dels productors de tabac
descrits a l’article 14 del Reglament (CE) 2182/2002,
les despeses subvencionables poden ser, entre altres,
l’elaboració, la publicació i la divulgació dels treballs
desenvolupats i la contractació de serveis de consultoria
especialitzada.

Article 6. So�icitud de l’ajuda.

1. Els productors que compleixin les condicions que
especifica l’article 3.1 d’aquesta Ordre poden dirigir una
so�icitud d’ajuda amb càrrec al Fons durant el primer
any en què han deixat de tenir quota, abans del 15
de febrer de cada any, a l’òrgan competent de la comu-
nitat autònoma on radica la seva explotació, per qual-
sevol dels cursos que preveu l’article 38 de la Llei
30/1992, de règim jurídic de les administracions públi-
ques i del procediment administratiu comú.

2. Els organismes i ens públics a què es refereix
l’article 3.2 d’aquesta Ordre que estiguin interessats a
dur a terme accions d’interès general i/o estudis sobre
les possibilitats de reconversió dels productors de tabac
poden presentar una so�icitud d’ajuda, abans del 15
de febrer de cada any, davant el ministre d’Agricultura,
Pesca i Alimentació, per qualsevol dels cursos que preveu
l’article 38 de la Llei 30/1992, de règim jurídic de les
administracions públiques i del procediment administra-
tiu comú.

3. Les so�icituds d’ajuda han d’anar acompanyades
d’un projecte i d’una declaració signada per la qual el
so�icitant es compromet a no presentar per al mateix
projecte una nova so�icitud d’ajuda en cap altre règim
d’ajuda.

Quan les accions individuals de reconversió o reo-
rientació no requereixin l’elaboració d’un projecte, s’ha
de presentar, com a mínim, un estudi de viabilitat acom-
panyat de factures proforma.

4. Les so�icituds han de contenir, com a mínim,
la identificació de cada so�icitant, l’import de la inversió
desglossat segons el tipus d’acció i l’import de l’ajut so�i-
citat i, en el cas dels productors, s’han d’indicar els ele-
ments descriptius i indicadors bàsics de la seva explo-
tació.

Article 7. Assignació anual dels recursos del Fons
corresponents a les accions individuals de reconver-
sió.

1. Les comunitats autònomes productores de tabac
han d’elaborar i remetre al Ministeri d’Agricultura, Pesca
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i Alimentació, abans del 15 de març de cada any, un
pla provisional de finançament de les so�icituds presen-
tades, diferenciat per tipus d’acció.

2. Per a accions individuals: una vegada que la
Comissió Europea faci l’assignació anual de recursos del
Fons, provisional i definitiva, de conformitat amb el que
estableix l’article 17 del Reglament (CE) 2182/2002,
la Conferència Sectorial d’Agricultura i Desenvolupament
Rural ha de procedir a la distribució definitiva per comu-
nitats autònomes dels recursos corresponents a les
accions individuals de reconversió, atenent les so�icituds
d’intervenció presentades.

3. Per a accions d’interès general i estudis: després
de conèixer la decisió de la Comissió Europea de dis-
tribució orientativa i definitiva de recursos del Fons, el
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’espe-
cificar i divulgar les quantitats anuals disponibles per
finançar accions generals i estudis.

Article 8. Aprovació de projectes i finançament.

1. L’aprovació dels projectes d’accions individuals,
així com la determinació del finançament d’aquests pro-
jectes, correspon a l’òrgan competent de la comunitat
autònoma productora de tabac a què es refereix l’article
6.1 d’aquesta Ordre, que s’ha d’atenir als recursos finan-
cers definitius assignats d’acord amb el que disposa l’ar-
ticle 7.

2. En els projectes relatius a accions d’interès gene-
ral i a estudis, la Direcció General d’Agricultura, imme-
diatament abans d’elaborar la proposta de resolució, ha
de remetre els expedients a les comunitats autònomes
productores de tabac perquè emetin informe sobre
aquests. Una vegada acomplert aquest tràmit, i a la vista
dels informes esmentats, la Direcció General d’Agricul-
tura ha d’elevar la proposta de resolució al ministre d’A-
gricultura, Pesca i Alimentació, que ha de dictar la reso-
lució corresponent en què aprovi o no els projectes pre-
sentats i en fixi, en cas positiu, el finançament.

3. Amb independència de les so�icituds presenta-
des per a un tipus o un altre d’acció, l’import conjunt
dels projectes aprovats no pot superar el total dels recur-
sos anuals assignats.

Article 9. Termini d’execució dels projectes i les
accions.

Els projectes s’han d’executar en un termini de dos
anys a partir de la data de notificació al beneficiari de
l’aprovació definitiva.

Article 10. Termini de pagament de l’ajuda i avança-
ments.

1. L’ajuda l’ha d’abonar l’òrgan competent de la
comunitat autònoma i, si s’escau, el Ministeri d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, amb la comprovació prèvia
de l’execució del projecte o estudi en qüestió i, com
a molt tard, en el termini de tres anys a partir de la
data de notificació al beneficiari de l’aprovació del pro-
jecte o estudi.

2. Com a excepció al que disposa l’apartat 1, els
òrgans competents de les comunitats autònomes i, si
s’escau, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació,
poden anticipar el pagament de l’ajuda, amb la condició
que:

a) hagi començat l’execució del projecte;
b) el beneficiari hagi dipositat una garantia per un

import igual al 120% de l’import de l’avançament. No

obstant això, les institucions públiques poden estar
exemptes d’aquesta obligació. A efectes de l’aplicació
del Reglament (CEE) 2220/85, l’obligació consisteix a
executar el projecte en el termini que fixa l’apartat 1.

Article 11. Controls i sancions.

1. Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes han de fer un control administratiu i un control
«in situ» de tots els projectes aprovats definitivament
finançats pel Fons. En particular s’ha de controlar que
els projectes no es beneficiïn d’un altre règim d’ajuda
d’acord amb el compromís adquirit pel so�icitant.

2. Quan s’incompleixi el compromís referit a l’últim
paràgraf de l’apartat anterior, són aplicables les sancions
que estableix l’apartat 2 de l’article 19 del Reglament
(CE) 2182/2002.

3. Als efectes del que disposa l’apartat 1 d’aquest
article es consideren competents:

a) Per a les accions individuals de reconversió, l’òr-
gan competent de la comunitat autònoma que hagi apro-
vat el projecte i establert el finançament.

b) Per a les accions d’interès general i estudis, l’òr-
gan competent de la comunitat autònoma en el territori
de la qual estigui ubicada tota o la major part de la
zona objecte d’aquells.

Article 12. Informació i seguiment.

1. El fitxer informàtic que inclogui tots els elements
dels projectes finançats pel Fons, de conformitat amb
l’article 20 del Reglament (CE) 2182/2002, l’han de
proporcionar, si s’escau, les comunitats autònomes al
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació per a cada
beneficiari, i també els certificats d’execució correspo-
nents de l’acció objecte d’ajuda i del compliment dels
compromisos contrets pel beneficiari.

2. Els òrgans competents i els organismes pagadors
de les comunitats autònomes, si s’escau, han de ser
dipositaris en origen, com a mínim durant els deu anys
següents al del registre, de la informació de què s’ha
de disposar als efectes de cobrir les exigències de la
Comissió Europea en l’exercici de les funcions de segui-
ment, avaluació i control, i han de remetre al Ministeri
d’Agricultura, Pesca i Alimentació la informació neces-
sària per al compliment de les obligacions corresponents
amb les institucions comunitàries, i subministrar en espe-
cial els documents que serveixin de suport del compli-
ment dels articles 23 i 24 del Reglament (CE)
2182/2002.

3. Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes han de remetre anualment al Ministeri d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació, abans del 15 de març de
cada any, un informe detallat referent als progressos
del programa durant l’any anterior.

4. Als efectes d’instrumentar el control del compli-
ment dels requisits de la normativa comunitària, així com
per facilitar les activitats que amb aquesta finalitat exer-
ceixin les institucions de la Comunitat Europea, s’han
d’establir amb els òrgans competents de les comunitats
autònomes els mecanismes apropiats de realització i
coordinació dels controls.

Disposició addicional única. Collita de 2003.

Per a la collita de 2003 les so�icituds d’intervenció
a què es refereix l’article 6 es poden presentar fins al
dia 30 d’abril inclusivament, i les dates sobre comuni-
cacions s’han de modificar de conformitat amb el que
estableix l’article 26 del Reglament (CE) 2182/2002.
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Disposició final primera. Títol competencial.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara del que disposa
l’article 149.1.13a de la Constitució, que atribueix a l’Es-
tat la competència exclusiva en matèria de bases i de
coordinació de la planificació general de l’activitat eco-
nòmica, així com la regla 1.15a d’aquest precepte, sobre
el foment i la coordinació general de la recerca científica
i tècnica.

Disposició final segona. Aplicació.

La Secretaria General d’Agricultura i Alimentació i el
Fons Espanyol de Garantia Agrària, en l’àmbit de les
seves competències, han de dictar les resolucions i adop-
tar les mesures per a l’aplicació d’aquesta norma.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 16 d’abril de 2003.
ARIAS CAÑETE

(Aquesta Ordre es publica tenint en compte la Correció d’errades publicada al «BOE»
núm. 101, de 28-4-2003.)

MINISTERI D’HISENDA
8333 ORDRE HAC/958/2003, de 10 d’abril, per

la qual s’aproven els models de declaració
liquidació de l’impost sobre societats i de l’im-
post sobre la renda de no residents corres-
ponent a establiments permanents per als
períodes impositius iniciats entre l’1 de gener
i el 31 de desembre de 2002, es dicten ins-
truccions relatives al procediment de decla-
ració i ingrés, i s’estableixen les condicions
generals i el procediment per a la presentació
telemàtica. («BOE» 97, de 23-4-2003, i
«BOE» 101, de 28-4-2003.)

La Llei 24/2001, de 27 de desembre, de mesures
fiscals, administratives i de l’ordre social, va introduir
diverses modificacions en la regulació de l’impost sobre
societats, amb efectes en els períodes impositius iniciats
entre l’1 de gener i el 31 de desembre de 2002. Aquestes
modificacions han tingut el seu reflex als models de
declaració de l’impost que s’aproven en aquesta Ordre,
els quals incorporen els nous apartats i opcions derivats
d’aquelles. Entre les modificacions legals s’han de des-
tacar, per la seva major transcendència als efectes d’a-
questa Ordre, les següents:

Ampliació de l’obligació de declarar de les entitats
parcialment exemptes. Aquestes entitats, que en exer-
cicis anteriors només havien de declarar respecte de
les seves rendes no exemptes, excepte que les esmen-
tades rendes estiguessin subjectes a obligació de retenir,
queden obligades, amb la nova Llei, a declarar totes
les rendes obtingudes en la seva activitat, estiguin
exemptes o no. Aquest nou règim de declaració no inci-
deix, això no obstant, en el règim substantiu de tributació
d’aquestes entitats, que no es modifica.

Per a la declaració dels rendiments, tant exempts com
no exempts, s’han efectuat les pertinents adaptacions

als models de declaració. Referent a això, i ateses les
escasses singularitats que conté l’adaptació del Pla gene-
ral de comptabilitat a les entitats sense finalitats de lucre,
s’ha optat per mantenir el format general dels models
200 i 201, introduint, com a informació addicional, algu-
nes caselles noves corresponents a conceptes específics
que figuren en l’esmentada adaptació del Pla general
de comptabilitat.

Creació del règim especial de les entitats navilieres
en funció del tonatge. Aquest règim presenta, com a
peculiaritat principal, l’aplicació a la determinació de la
base imposable del règim d’estimació objectiva, possi-
bilitat que constitueix, igualment, novetat de la reforma.

Establiment d’un règim fiscal específic per a les trans-
missions d’actius realitzades en compliment de dispo-
sicions amb rang de llei i de la normativa de defensa
de la competència en processos de concentració empre-
sarial. S’estableix un règim especial per a la integració
de les rendes generades a les transmissions referides.

Ampliació del termini d’aplicació de les bases impo-
sables negatives pendents d’exercicis anteriors, que pas-
sa de deu anys a quinze. Aquesta mateixa ampliació
té lloc a efectes de compensar les quotes íntegres nega-
tives, en el cas de les cooperatives. També s’amplia el
termini d’aplicació de deduccions pendents d’exercicis
anteriors, que passa, amb caràcter general, de cinc anys
a deu.

Creació de noves deduccions. En aquest exercici té
els seus efectes, amb plenitud, la deducció per reinversió
de beneficis extraordinaris, recollida en l’article 36.ter
de la Llei de l’impost. Aquesta deducció va tenir una
primera aplicació en la declaració de l’impost per a l’exer-
cici 2001, per virtut del que disposa la disposició tran-
sitòria tercera de la Llei 24/2001; als exercicis iniciats
a partir de l’1 de gener de 2002 assoleix la seva plena
eficàcia.

En aquesta declaració també es preveu l’aplicació de
la nova deducció per contribucions empresarials a plans
de pensions d’ocupació o mutualitats de previsió social,
prevista al nou article 36.quater de la Llei.

Igualment, s’incorpora una nova deducció per dona-
tius realitzats en favor d’entitats beneficiàries de l’ac-
tivitat de mecenatge, amb motiu de l’aprovació de la
Llei 49/2002, de 23 de desembre, de règim fiscal de
les entitats sense finalitats lucratives i dels incentius fis-
cals al mecenatge, si bé, atesa la data de la seva entrada
en vigor, només és aplicable als subjectes passius de
l’impost sobre societats els períodes impositius dels
quals s’iniciïn a partir del 25 de desembre de 2002.

Modificacions en l’esquema liquidatori per als grups
fiscals. La Llei 24/2001 va introduir diverses modifica-
cions en el règim de consolidació fiscal, començant per
la seva pròpia denominació, les quals han estat tras-
lladades al model específic de declaració previst per al
règim. Aquestes modificacions han incidit principalment
en l’esquema liquidatori, ja que les bases imposables
negatives de les societats del grup que aquestes por-
taven d’abans d’incorporar-s’hi es compensen una vega-
da aplicades les bases negatives del grup mateix, a dife-
rència del que succeïa fins ara.

Addicionalment, als models per a aquest exercici s’ha
incorporat un major desglossament d’algunes magnituds
declarades, com ara les deduccions per doble imposició
traslladables a exercicis posteriors, o la deducció per
reinversió de beneficis extraordinaris.

Al costat de les modificacions que s’han exposat, als
models que ara s’aproven s’han efectuat les pertinents
adaptacions al nou Concert econòmic amb la Comunitat
Autònoma del País Basc, aprovat per la Llei 12/2002,
de 23 de maig.


